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In riferimento all’oggetto la Giunta 
regionale ha discusso e deliberato quanto 
segue: 

 Die Regionalregierung hat über die oben 
genannte Angelegenheit beraten und 
Folgendes beschlossen: 

 
 
Premesso che:  Es wird Folgendes vorausgeschickt: 

l’articolo 140, comma 1, della legge 
regionale 3 maggio 2018, n. 2 e s.m., con 
la quale è stato approvato il Codice degli 
enti locali (da ora CEL), disciplina la 
classificazione delle sedi segretarili, 
stabilendo che “I comuni della regione, 
singoli o associati, istituiscono nei propri 
ruoli organici il posto di segretario 
comunale, secondo quanto stabilito 
nell’allegato B”. 

 Der Art. 140 Abs. 1 des Regionalgesetzes 
vom 3. Mai 2018, Nr. 2 i.d.g.F., mit dem 
der Kodex der örtlichen Körperschaften 
(in der Folge „Kodex“) genehmigt wurde, 
regelt die Einstufung der Sekretariatssitze 
und lautet wie folgt: „Die – einzelnen oder 
vereinigten – Gemeinden der Region 
führen in ihren Stellenplänen die Stelle 
eines Gemeindesekretärs gemäß der 
Anlage B ein.“. 

   
L’allegato B del CEL classifica i comuni 
agli effetti della qualifica da attribuire ai 
segretari secondo il criterio demografico e 
suddivide le sedi segretarili in quattro 
classi: 

 Die Anlage B des Kodex enthält die 
Klassifizierung der Gemeinden für die 
Einstufung der Sekretäre nach dem 
Kriterium der Einwohnerzahl. Dabei 
werden die Sekretariatssitze in vier 
Klassen unterteilt: 

• con popolazione oltre 65.000 abitanti: 
comuni di prima classe; 

 • Gemeinden mit mehr als 65.000 
Einwohnern: 1. Klasse; 

• con popolazione superiore a 10.000 e 
fino a 65.000 abitanti: comuni di seconda 
classe; 

 • Gemeinden mit mehr als 10.000 und 
bis zu 65.000 Einwohnern: 2. Klasse; 

• con popolazione superiore a 2.000 e fino 
a 10.000 abitanti: comuni di terza classe; 

 • Gemeinden mit mehr als 2.000 und  
bis zu 10.000 Einwohnern: 3. Klasse; 

• con popolazione fino a 2.000 abitanti: 
comuni di quarta classe. 

 • Gemeinden bis zu 2.000 Einwohnern: 
4. Klasse. 

   
   

L’articolo 142, comma 3, del CEL – da 
ultimo modificato dall’articolo 1, comma 1, 
lettera k) della legge regionale 25 luglio 
2023, n. 5, prevede che “Con decreto del 
presidente della regione su conforme 
deliberazione della giunta regionale sono 
stabiliti i criteri per la riqualificazione delle 
sedi segretarili dei comuni sedi di 
rilevante presenza turistica o di importanti 
uffici pubblici o che siano centri di 
notevole attività industriale o commerciale 
e che dimostrino di trovarsi in condizioni 
finanziarie tali da poter sostenere, senza 
notevole aggravio per i contribuenti, le 
maggiori spese. La riqualificazione è 
disposta con decreto del presidente della 
regione, da emanarsi su conforme 
deliberazione della giunta regionale, sentito 

 Der Art. 142 Abs. 3 des Kodex – der zuletzt 
durch Art. 1 Abs. 1 Buchst. k) des Regional-
gesetzes vom 25. Juli 2023, Nr. 5 geändert 
wurde – lautet wie folgt: „Mit Dekret des 
Präsidenten der Region aufgrund des 
entsprechenden Beschlusses der Regional-
regierung werden die Kriterien für die 
Neueinstufung der Sekretariatssitze der 
Gemeinden festgesetzt, die ein hohes 
Tourismusaufkommen verzeichnen oder 
Sitz wichtiger öffentlicher Körperschaften 
oder strategisch wichtige Gewerbe- oder 
Handelsstandorte sind und die nachweisen 
können, dass ihre finanzielle Lage die 
Bestreitung der Mehrkosten ohne erhebli-
che Belastung für die Steuerzahler 
ermöglicht. Die Neueinstufung wird mit 
Dekret des Präsidenten der Region verfügt, 
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il parere della giunta provinciale ter-
ritorialmente competente.”. 

das auf übereinstimmenden Beschluss der 
Regionalregierung nach Anhören der 
gebietsmäßig zuständigen Landesregie-
rung zu erlassen ist.“. 

   
In attuazione di questa disposizione, che 
ha ripreso i contenuti dell’articolo 44 della 
legge regionale 5 marzo 1993, n. 4 (che a 
sua volta riproduceva la norma recata 
dall’articolo 6 della legge regionale 14 
agosto 1986, n. 4) è stato emanato il 
decreto del presidente della giunta 
regionale 25 febbraio 1987, n. 84/A, che 
fissa i criteri per la riqualificazione delle 
sedi segretarili. 

 In Umsetzung dieser Bestimmung, die 
den Inhalt des Art. 44 des Regional-
gesetzes vom 5. März 1993, Nr. 4 
übernommen hat (welcher seinerseits den 
Wortlaut des Art. 6 des Regionalgesetzes 
vom 14. August 1986, Nr. 4 übernommen 
hatte), wurde das Dekret des Präsidenten 
des Regionalausschusses vom 25. 
Februar 1987, Nr. 84/A erlassen, mit dem 
die Kriterien für die Neueinstufung der 
Sekretariatssitze festgelegt werden. 

   
I criteri contenuti nel decreto del presidente 
della giunta regionale n. 84/A del 1987 e 
s.m. subordinano la riqualificazione delle 
sedi segretarili alla presenza di peculiarità 
turistiche, economico-industriali e finanziarie 
dei comuni, nel rispetto di quanto stabilito 
dall’articolo 142, comma 3, del CEL. 

 Die im Dekret des Präsidenten des Regio-
nalausschusses Nr. 84/A/1987 i.d.g.F. 
enthaltenen Kriterien knüpfen die Neuein-
stufung der Sekretariatssitze an das 
Vorhandensein bestimmter Merkmale der 
Gemeinden im touristischen, wirtschaftlich-
gewerblichen und finanziellen Bereich, wie 
im Art. 142 Abs. 3 des Kodex vorgesehen. 

   
I criteri di riqualificazione delle sedi 
segretarili introdotti nel nostro ordinamento 
regionale con il citato decreto risultano 
oramai non più attuali e pertanto si ritiene 
necessario proporre, con la presente 
deliberazione, una loro modifica per 
garantire la coerenza degli stessi 
all’evoluzione delle condizioni economico-
sociali che hanno coinvolto anche gli enti 
locali negli ultimi decenni. 

 Die damals mit besagtem Dekret in die 
Rechtsordnung der Region eingeführten 
Kriterien für die Neueinstufung der Sekre-
tariatssitze sind nunmehr überholt, weshalb 
es für angebracht gehalten wird, sie mit 
vorliegendem Beschluss zu ändern und der 
Entwicklung der wirtschaftlichen und 
sozialen Verhältnisse anzupassen, die in 
den letzten Jahrzehnten auch in den 
örtlichen Körperschaften zu verzeichnen 
war. 

   
In sede istruttoria per la modifica dei criteri 
sono state coinvolte le strutture provinciali 
competenti. Con nota mail di data 4 
gennaio 2023 è stato chiesto alle Province 
autonome di Trento e Bolzano di presen-
tare eventuali proposte. Le proposte 
pervenute sono state valutate nella 
stesura dei nuovi criteri. 

 Bei der Überarbeitung der Kriterien wurden 
die zuständigen Landesstellen mit ein-
bezogen. Mit E-Mail vom 4. Jänner 2023 
wurden die Autonomen Provinzen Trient 
und Bozen ersucht, eventuelle dies-
bezügliche Vorschläge einzureichen. Diese 
Vorschläge wurden bei der Erarbeitung der 
neuen Kriterien berücksichtigt. 

   
Nello specifico le modifiche proposte con il 
presente atto rispetto ai criteri attualmente 
vigenti sono essenzialmente le seguenti. 

 Die wesentlichen mit dieser Maßnahme 
eingeführten Änderungen zu den derzeit 
geltenden Kriterien sind nachstehend im 
Detail angeführt. 

   



 

4 

 

Innanzitutto, anche su impulso provinciale, 
vengono previsti solo criteri oggettivi e 
misurabili, eliminando così i criteri 
discrezionali che riconoscono punti 
premianti alle peculiarità evidenziate dai 
comuni richiedenti e che risultano di 
difficile valutazione. In luogo dei criteri 
discrezionali che non consentono di dare 
una valutazione omogenea sono stati 
introdotti nuovi criteri che (in modo 
oggettivo) tengono conto di importanti 
peculiarità locali di rilevante interesse 
nell’attuale contesto sociale. Rientrano in 
questa categoria i criteri che valorizzano: 

 An erster Stelle werden – auch auf 
Anregung der beiden Provinzen – 
ausschließlich objektive und messbare 
Kriterien vorgesehen. Dadurch werden die 
bisherigen, auf Ermessen basierenden 
Kriterien abgeschafft, wonach die Punkte 
aufgrund der von den Gemeinden selbst 
gemeldeten – und schwer bewertbaren – 
besonderen Merkmale vergeben wurden. 
Anstelle dieser auf Ermessen basierenden 
Kriterien, die keine homogene Bewertung 
ermöglichen, werden neue Kriterien 
eingeführt, die relevante lokale Besonder-
heiten, welche für den aktuellen sozialen 
Kontext von Bedeutung sind, erfassen und 
(objektiv) berücksichtigen. So werden 
beispielsweise die Gemeinden prämiert: 

a) gli enti che erogano, sotto varie forme, i 
servizi per la prima infanzia; 

 a) in denen in verschiedenen Formen 
Kleinkinderbetreuungsdienste ange-
boten werden; 

b) gli enti nel cui territorio vi sono strutture 
residenziali aventi carattere socio-
assistenziale e socio–sanitario. 

 b) in denen sich stationäre Pflege-
einrichtungen bzw. Einrichtungen zur 
sozial-gesundheitlichen Betreuung 
befinden. 

   
Un nuovo criterio valorizza le realtà locali 
che costituivano comuni autonomi e che 
sono confluite in nuovi comuni. 

 Ein weiteres neu eingeführtes Kriterium 
berücksichtigt die Fraktionen, die früher 
selbständige Gemeinden waren und nun 
Teil einer neuen Gemeinde sind. 

   
Vengono, altresì, riformulati alcuni dei 
criteri attualmente previsti per tener conto 
dell’effettivo impatto sulla gestione 
dell’ente locale. 

 Des Weiteren werden einige Kriterien für 
die Beurteilung bestimmter Faktoren 
überarbeitet, die sich auf die Verwaltung 
der örtlichen Körperschaft auswirken. 

   
È il caso del criterio che tiene conto della 
vocazione turistica del comune, in 
relazione al quale viene sostituito il 
parametro delle presenze turistiche 
assolute con la intensità turistica che 
considera il rapporto tra popolazione 
residente e presenze turistiche. 

 Das ist zum Beispiel für das Tourismus-
aufkommen der Fall, bei dem die absolute 
Nächtigungszahl durch den Index der 
Tourismusintensität ersetzt wird, der 
anhand des Verhältnisses zwischen der 
ansässigen Wohnbevölkerung und der 
Anzahl der Nächtigungen berechnet wird. 

   
Lo stesso avviene con il criterio relativo 
alla capacità finanziaria del comune, dove 
anziché premiare i comuni la cui spesa 
pro capite supera una soglia fissa 
predeterminata a monte, viene introdotto 
un criterio flessibile che si basa su un 
meccanismo premiante in favore dei 
comuni la cui spesa pro capite supera di 
una percentuale almeno superiore al 50% 
la spesa media provinciale per ciascuna 
classe demografica. 

 Ebenfalls überarbeitet wurde das Kriterium 
der finanziellen Kapazität der Gemeinde, 
bei dem bisher die Gemeinden prämiert 
wurden, deren Pro-Kopf-Ausgabe über 
einem vorbestimmten festen Schwellenwert 
lag. Nun wird ein neues flexibles Kriterium 
eingeführt, bei dem die Gemeinden 
prämiert werden, deren Pro-Kopf-Ausgabe 
den Landesdurchschnitt der jeweiligen, 
nach der Einwohnerzahl berechneten 
Klasse um mindestens 50% übersteigt. 
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Inoltre il prospetto relativo alle sedi di 
importanti uffici pubblici presenti sul 
territorio comunale viene aggiornato, con 
l’inserimento ad esempio degli uffici dei 
giudici di pace in luogo delle preture, la 
soppressione di uffici non più attivi e la 
modifica della denominazione di alcuni 
degli uffici elencati. 

 Die Auflistung wichtiger öffentlicher 
Körperschaften im Gebiet der Gemeinde 
wird aktualisiert, indem zum Beispiel die 
Friedensgerichte anstelle der Amts-
gerichte eingeführt, nicht mehr aktive 
Körperschaften gestrichen und die 
Benennung einiger Ämter bzw. Körper-
schaften geändert werden. 

   
Infine vengono modificati i punteggi riferiti 
ad alcuni dei criteri previsti con il decreto 
del presidente della giunta regionale n. 
84/A del 1987, al fine di renderli più 
coerenti all’attuale contesto demografico 
ed economico. Rientrano in questa 
categoria il criterio che attribuisce punti ai 
comuni in cui è presente popolazione 
scolastica (per i quali sono state riviste le 
fasce relative al numero degli iscritti) e il 
criterio riferito al numero degli addetti alle 
attività economiche. 

 Abschließend werden die Punktzahlen, die 
für einige der Kriterien laut Dekret des 
Präsidenten des Regionalausschusses Nr. 
84/A/1987 vergeben wurden, geändert, um 
sie dem heutigen demografischen und 
wirtschaftlichen Kontext anzupassen. 
Hierzu gehören zum einen das Kriterium 
der Schulbevölkerung (deren Einteilung 
nach der Anzahl der Schülerinnen und 
Schüler überarbeitet wurde) und zum 
anderen das Kriterium der Anzahl der 
Beschäftigten in der Wirtschaft. 

   
In prima applicazione, in considerazione 
dell’impatto che la pandemia da Covid 19 
ha avuto sui flussi turistici nel biennio 
2020-2021, si stabilisce che, ai fini 
dell’applicazione del criterio di cui 
all’articolo 1, lettera A), si considerano le 
presenze turistiche relative all’anno 2019. 

 Angesichts der Auswirkungen der Covid-
19-Pandemie auf das Tourismus-
aufkommen im Biennium 2020-2021 wird 
festgelegt, dass bei Erstanwendung des 
Kriteriums laut Art. 1 Buchst. A) die 
Nächtigungen des Jahres 2019 berück-
sichtigt werden. 

   
I nuovi criteri troveranno applicazione a 
decorrere dal 1° gennaio 2024 e dalla 
stessa decorrenza viene abrogato il 
decreto del presidente della giunta 
regionale n. 84/A del 1987 e s.m.. 

 Die neuen Kriterien werden ab 1. Jänner 
2024 angewandt. Mit demselben Datum 
wird das Dekret des Präsidenten des 
Regionalausschusses Nr. 84/A/1987 
i.d.g.F. aufgehoben. 

   
Tutto ciò premesso.  All dies vorausgeschickt, 
   
Vista la proposta di nuovi criteri allegata 
alla presente deliberazione; 

 Nach Einsichtnahme in den diesem 
Beschluss beiliegenden Vorschlag be-
treffend neue Kriterien; 

   
Visti i pareri favorevoli espressi dal 
Consiglio delle autonomie locali della 
provincia di Trento e dal Consiglio dei 
comuni della provincia di Bolzano ai sensi 
dell’articolo 1 della legge regionale 23 
febbraio 2011, n. 1, nelle sedute 
rispettivamente del 6 dicembre 2023 e del 
15 dicembre 2023; 

 Nach Einsichtnahme in die im Sinne des 
Art. 1 des Regionalgesetzes vom 23. 
Februar 2011, Nr. 1 abgegebenen positiven 
Stellungnahmen des Rates der örtlichen 
Autonomien der Autonomen Provinz Trient 
(Sitzung vom 6. Dezember 2023) bzw. des 
Rates der Gemeinden Südtirols (Sitzung 
vom 15. Dezember 2023); 
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Ad unanimità di voti legalmente espressi,   
   
   

delibera  beschließt 
die Regionalregierung 

   
  mit Einhelligkeit gesetzmäßig abgegebener 

Stimmen, 
   

- di approvare l’atto allegato avente ad 
oggetto: “Criteri per la riqualificazione 
delle sedi segretarili ai sensi 
dell’articolo 142, comma 3, del Codice 
degli enti locali (legge regionale  
3 maggio 2018, n. 2 e s.m.).”; 

 - die diesem Beschluss beiliegende 
Maßnahme „Kriterien für die Neu-
einstufung der Sekretariatssitze im 
Sinne des Art. 142 Abs. 3 des Kodex 
der örtlichen Körperschaften (Regional-
gesetz vom 3. Mai 2018, Nr. 2 i.d.g.F.)“ 
zu genehmigen; 

- di dare atto che l’atto allegato viene 
definitivamente adottato con decreto del 
Presidente della Regione. 

 - zu bestätigen, dass die beiliegende 
Maßnahme mit Dekret des Präsidenten 
der Region erlassen wird. 

 
 
 
Letto, confermato e sottoscritto.  Gelesen, bestätigt und unterzeichnet. 

 
 
 
 
 
 

IL PRESIDENTE 
 
 

DER PRÄSIDENT 
 
 

Maurizio Fugatti 
firmato digitalmente / digital signiert 

 

IL SEGRETARIO GENERALE 
DELLA GIUNTA REGIONALE 

 
DER GENERALSEKRETÄR 

DER REGIONALREGIERUNG 
 

Michael Mayr  
firmato digitalmente / digital signiert 

 
Questo documento, se trasmesso in forma cartacea, costituisce 
copia dell’originale informatico firmato digitalmente, valido a tutti 
gli effetti di legge, predisposto e conservato presso questa 
Amministrazione (D.Lgs 82/05). L’indicazione del nome del 
firmatario sostituisce la sua firma autografa (art. 3 D. Lgs. 39/93). 
 

Falls dieses Dokument in Papierform übermittelt wird, stellt es eine 
für alle gesetzlichen Wirkungen gültige Kopie des elektronischen 
digital signierten Originals dar, das von dieser Verwaltung erstellt und 
bei derselben aufbewahrt wird (GvD Nr. 82/2005). Die Angabe des 
Namens der unterzeichnenden Person ersetzt deren eigenhändige 
Unterschrift (Art. 3 des GvD Nr. 39/1993). 
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ALLEGATO ANLAGE 
 
CRITERI PER LA RIQUALIFICAZIONE 
DELLE SEDI SEGRETARILI AI SENSI 
DELL’ARTICOLO 142, COMMA 3, DEL 
CODICE DEGLI ENTI LOCALI (LEGGE 
REGIONALE 3 MAGGIO 2018, N. 2 E S.M.) 

KRITERIEN FÜR DIE NEUEINSTUFUNG 
DER SEKRETARIATSSITZE IM SINNE DES 
ART. 142 ABS. 3 DES KODEX DER 
ÖRTLICHEN KÖRPERSCHAFTEN (REGIO-
NALGESETZ VOM 3. MAI 2018, NR. 2 
i.d.g.F.) 

  
Articolo 1 Art. 1 

  
1. È assegnata una sede segretarile di 

qualifica superiore, ai sensi dell’articolo 
142, comma 3, della legge regionale 3 
maggio 2018, n. 2 e s.m., con la quale è 
stato approvato il Codice degli enti locali 
(da ora CEL), ai comuni che risultino 
essere sedi di rilevante presenza turistica o 
di importanti uffici pubblici o che siano 
centri di notevoli attività industriale o 
commerciale e che dimostrino di trovarsi in 
condizioni finanziarie tali da poter 
sostenere, senza notevole aggravio per i 
contribuenti, le maggiori spese, aventi 
caratteristiche valutabili in non meno di 15 
punti sulla base dei criteri appresso 
descritti: 

(1) In den Gemeinden, die ein hohes 
Tourismusaufkommen verzeichnen oder Sitz 
wichtiger öffentlicher Körperschaften oder 
strategisch wichtige Gewerbe- oder 
Handelsstandorte sind und die nachweisen 
können, dass ihre finanzielle Lage die 
Bestreitung der Mehrkosten ohne erhebliche 
Belastung für die Steuerzahler ermöglicht, 
wird der Sekretariatssitz im Sinne des Art. 
142 Abs. 3 des Regionalgesetzes vom 3. 
Mai 2018, Nr. 2 i.d.g.F., mit dem der Kodex 
der örtlichen Körperschaften (in der Folge 
„Kodex“) genehmigt wurde, in die höhere 
Klasse eingestuft, sofern die spezifischen 
Merkmale der betreffenden Gemeinden 
aufgrund der nachstehend angeführten 
Kriterien mit mindestens 15 Punkten zu 
bewerten sind: 

  
A) Sedi di rilevante presenza turistica  A) Orte mit hohem Tourismusaufkommen 
  

Agli effetti della verifica della situazione 
turistica si considera l’indice di intensità 
turistica, dato dal rapporto tra le presenze 
turistiche e la popolazione residente nel 
comune su base annuale, derivante 
dall’ultima rilevazione effettuata dai 
competenti istituti o uffici provinciali. A 
seconda dell’indice di intensità turistica i 
comuni vengono raggruppati in 9 fasce 
omogenee. A seconda della fascia di 
appartenenza viene attribuito un punteggio 
nel modo seguente: 
 

Zur Bewertung des Tourismusaufkommens 
wird der sich aus dem jährlich festgestellten 
Verhältnis zwischen den Nächtigungen und 
der ansässigen Wohnbevölkerung einer 
Gemeinde ergebende Index der Tourismus-
intensität laut der letzten von den zuständigen 
Landeseinrichtungen oder Landesämtern 
durchgeführten Erhebung berücksichtigt. Die 
Gemeinden werden nach dem jeweiligen 
Index der Tourismusintensität in 9 homogene 
Kategorien unterteilt. Die Punktzahl wird je 
nach Kategorie wie folgt zugewiesen: 
 

FASCIA PUNTEGGIO 
1  ................................................................ 0,5 
2  ................................................................ 1 
3  ................................................................ 1,5 
4  ................................................................ 2 
5  ................................................................ 2,5 
6 ................................................................. 3 
7 ................................................................. 3,5 
8  ................................................................ 4 
9  ................................................................ 4,5 

KATEGORIE PUNKTZAHL 
1  .........................................................................  0,5 
2  .........................................................................  1 
3  .........................................................................  1,5 
4  .........................................................................  2 
5  .........................................................................  2,5 
6 ..........................................................................  3 
7 ..........................................................................  3,5 
8  .........................................................................  4 
9  .........................................................................  4,5 
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B) Sedi di importanti uffici pubblici B) Sitz wichtiger öffentlicher Ämter 
  

Saranno presi in considerazione gli uffici 
di cui al seguente prospetto con il relativo 
punteggio: 

Es werden die in der nachstehenden 
Aufstellung angeführten Ämter mit der 
entsprechenden Punktzahl berücksichtigt: 

  
  

Richiesta assegnazione Segretario comunale  
di classe 

Antrag auf Zuteilung eines Gemeindesekretärs der 
 

 3a 2a 1a  III. II. I. Klasse 
  
Sede di almeno 5 facoltà di Università 
statale o libera riconosciuta, -- -- 2 

Staatliche Universität oder anerkannte freie 
Universität mit mindestens 5 Fakultäten -- -- 2 

  
Sede di almeno 2 facoltà di Università 
statale o libera riconosciuta -- 2 1 

Staatliche Universität oder anerkannte freie 
Universität mit mindestens 2 Fakultäten -- 2 1 

  
  
Presidio ospedaliero  2 1 -- Krankenhaus 2 1 -- 
  
Tribunale -- 2 1 Landesgericht -- 2 1 
  
Ufficio del giudice di pace  2 1 -- Friedensgericht  2 1 -- 
  
Sede della Compagnia   
Carabinieri 2 1 -- Carabinierikommando 2 1 -- 
  
Comando Compagnia o  
Tenenza o Nucleo 
Guardia di Finanza 2 1 -- 

Kompaniekommando oder einem Leutnant  
unterstelltes Kommando 
der Finanzwache  2  1 -- 

  
Commissariato di P.S. -- 2 1 Polizeikommissariat -- 2 1 
  
Ufficio territoriale  
dell’Agenzia delle entrate 2 1 -- 

Territoriales Amt 
der Agentur der Einnahmen  2 1 -- 

  
Sezione staccata di Camera di Commercio, Außenstellen der Handels-, Industrie-,  
industria, artigianato e agricoltura -- 2 1 Handwerks- und Landwirtschaftskammer -- 2 1 
  
Presenza di consigli circoscrizionali eletti Direkt gewählte Stadtviertelräte 
a suffragio diretto con poteri deliberativi mit Beschluss- und Beratungsbefugnissen 
e consultivi:  : 
- da 2 a 4 -- -- 1 - von 2 bis 4 -- -- 1 
- oltre 4 -- 1 2 - über 4 -- 1 2 
  
  
Presenza organismi di partecipazione 
(municipi) eletti a suffragio diretto 

Direkt gewählte Beteiligungsgremien 
(Ortsgemeinden) 

- fino a 4 2 1 -- - bis 4 2 1 -- 
- oltre 4 3 2 1 - über 4 3 2 1 
  
  
Sede di Comunità o Comunità 
comprensoriale 2 1 -- 

Sitz einer Gemeinschaft bzw. 
einer Bezirksgemeinschaft 2 1 -- 

  
  
Popolazione scolastica: Schulbevölkerung: 
- da 1 a 300 1 -- -- - von 1 bis 300 1 -- -- 
- da 301 a 600 2 1 -- - von 301 bis 600 2 1 -- 
- da 601 a 900 3 2 -- - von 601 bis 900 3 2 -- 
- da 901 a 1.500  4 3 -- - von 901 bis 1.500  4 3 -- 
- da 1.501 a 3.000 -- 4 -- - von 1.501 bis 3.000 -- 4 -- 
- da 3.001 a 10.000 --  -- 1 - von 3.001 bis 10.000 --  -- 1 
- oltre 10.000 --  -- 2 - über 10.000 --  -- 2 
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Richiesta assegnazione Segretario comunale 
di classe 

Antrag auf Zuteilung eines Gemeindesekretärs 

 3a 2a 1a  III. II. I. Klasse 
  
Popolazione prima infanzia (età 0-3 anni): numero di 
presenze in asili nido, Tagesmutter, posti riservati in 
convenzione: 

Anzahl der Kleinkinder (0-3 Jahre), die in Kinderkrippen, 
bei Tagesmüttern oder in vertragsgebundenen Ein-
richtungen betreut werden 

- da 1 a 25 1 -- -- - von 1 bis 25 1 -- -- 
- da  26 a 50 2  1  -- - von 26 bis 50 2  1  -- 
- oltre 50 3 2 1 - über 50 3 2 1 
  
Numero di ospiti in Presidi residenziali aventi carattere 
socio-sanitario o socio-assistenziale ubicati sul territorio 
comunale 

Anzahl der Gäste in stationären Pflegeeinrichtungen und 
Einrichtungen zur sozial-gesundheitlichen Betreuung im 
Gebiet der Gemeinde 

- da 1 a  50 2 1 -- - von 1 bis  50 2 1 -- 
- da 51 a 200   3 2 -- - von 51 bis 200   3 2 -- 
- oltre 200   -- -- 1 - über 200 -- -- 1 
  
  

C) Centri di notevole attività economica  C) Wirtschaftlich wichtige Standorte 
  

Sarà assegnato il punteggio a seconda 
del numero degli addetti alle attività 
economiche:  

Die Punkte werden je nach Anzahl der 
Beschäftigten in der Wirtschaft zugewiesen: 

  

a)  Richiesta assegnazione Segretario generale di 1a classe: a) Antrag auf Zuteilung eines Generalsekretärs I. Klasse: 
1) da   4.000 a   8.000 punti 1 1) von  4.000 bis    8.000 1 Punkt 
2) da   8.001 a 12.000 punti 2 2) von  8.001 bis  12.000 2 Punkte 
3) da 12.001 a 16.000 punti 3 3) von 12.001 bis 16.000 3 Punkte 
4) da 16.001 a 20.000 punti 4 4) von 16.001 bis 20.000 4 Punkte 
5) da 20.001 a 24.000 punti 5 5) von 20.001 bis 24.000 5 Punkte 
6) da 24.001 a 28.000 punti 6 6) von 24.001 bis 28.000 6 Punkte 
7) da 28.001 a 32.000 punti 7 7) von 28.001 bis 32.000 7 Punkte 
8) oltre 32.000 punti 8 8) über 32.000 8 Punkte 

  

b)  Richiesta assegnazione Segretario generale di 2a classe: b)  Antrag auf Zuteilung eines Generalsekretärs II. Klasse: 
1) da    800 a 1.500 punti 1 1) von    800 bis 1.500 1 Punkt 
2) da 1.501 a 2.000 punti 2 2) von 1.501 bis 2.000 2 Punkte 
3) da 2.001 a 2.500 punti 3 3) von 2.001 bis 2.500 3 Punkte 
4) da 2.501 a 3.000 punti 4 4) von 2.501 bis 3.000 4 Punkte 
5) da 3.001 a 4.000 punti 5 5) von 3.001 bis 4.000 5 Punkte 
6) da 4.001 a 5.000 punti 6 6) von 4.001 bis 5.000 6 Punkte 
7) da 5.001 a 6.000 punti 7 7) von 5.001 bis 6.000 7 Punkte 
8) Oltre 6.000 punti 8 8) über 6.000 8 Punkte 

  
c)  Richiesta assegnazione Segretario di 3a classe: c) Antrag auf Zuteilung eines Sekretärs III. Klasse: 

1) da    250 a    500 punti 1 1) von     250 bis    500 1 Punkt 
2) da    501 a    800 punti 2 2) von     501 bis    800 2 Punkte 
3) da    801 a 1.000 punti 3 3) von     801 bis 1.000 3 Punkte 
4) da 1.001 a 1.200 punti 4 4) von  1.001 bis 1.200 4 Punkte 
5) da 1.201 a 1.400 punti 5 5) von  1.201 bis 1.400 5 Punkte 
6) da 1.401 a 1.600 punti 6 6) von  1.401 bis 1.600 6 Punkte 
7) da 1.601 a 1.800 punti 7 7) von  1.601 bis 1.800 7 Punkte 
8) Oltre 1.800 punti 8 8) über 1.800 8 Punkte 

  

Sarà ancora valutato il numero delle 
unità produttive censite e operanti nel 
territorio comunale nel modo seguente: 

Es wird darüber hinaus die Anzahl der im 
Gemeindegebiet erfassten und tätigen 
Produktionsstätten wie folgt bewertet: 

  
a) Richiesta assegnazione 

Segretario generale di 1a classe: 
a)  Antrag auf Zuteilung eines 

Generalsekretärs I. Klasse: 
- presenza di almeno 120 unità 

produttive con più di 9 addetti punti 1 
-  mindestens 120 Produktionsstätten mit 

mehr als 9 Beschäftigten 1 Punkt 
  
b) Richiesta assegnazione  

Segretario generale di 2a classe: 
b)  Antrag auf Zuteilung eines 

Generalsekretärs II. Klasse: 
-  presenza di almeno 30 unità 

produttive con più di 9 addetti punti 1 
- mindestens 30 Produktionsstätten mit 

mehr als 9 Beschäftigten 1 Punkt 
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c) Richiesta assegnazione  
Segretario di 3a classe: 

c)  Antrag auf Zuteilung eines 
Sekretärs III. Klasse: 

- presenza di almeno 8 unità  
produttive con più di 9 addetti punti 1 

- mindestens 8 Produktionsstätten 
mit mehr als 9 Beschäftigten 1 Punkt 

  

D) Popolazione D) Bevölkerung 
  

Sarà assegnato il punteggio secondo la 
popolazione residente al 31 dicembre 
dell’anno precedente la richiesta. 

Die Punkte werden aufgrund der 
Einwohnerzahl zum 31. Dezember des dem 
Antrag vorausgehenden Jahres zugewiesen. 

  

1) Richiesta assegnazione  
Segretario di 3a classe: 

1) Antrag auf Zuteilung  
eines Sekretärs III. Klasse: 

a) da 1.000 a 1.500 abitanti punti 1 a) von 1.000 bis zu 1.500 Einwohnern 1 Punkt  
b) da 1.501 a 1.900 abitanti punti 2 b) von 1.501 bis zu 1.900 Einwohnern 2 Punkte 
c) oltre 1900 abitanti punti 3 c) über 1900 Einwohner 3 Punkte 
  

2) Richiesta assegnazione  
Segretario generale di 2a classe: 

2) Antrag auf Zuteilung  
eines Generalsekretärs II. Klasse: 

a) da 4.000 a 6.000 abitanti punti 1 a) von 4.000 bis zu 6.000 Einwohnern 1 Punkt 
b) da 6.001 a 9.000 abitanti punti 2 b) von 6.001 bis zu 9.000 Einwohnern 2 Punkte 
c) oltre 9.000 abitanti punti 3 c) über 9.000 Einwohner 3 Punkte 

  
3) Richiesta assegnazione  

Segretario generale di 1a classe: 
3) Antrag auf Zuteilung  

eines Generalsekretärs I. Klasse: 
a) da 30.000 a 40.000 abitanti punti 1 a) von 30.000 bis zu 40.000 Einwohnern 1 Punkt 
b) da 40.001 a 50.000 abitanti punti 2 b) von 40.001 bis zu 50.000 Einwohnern 2 Punkte 
c) oltre 50.000 abitanti punti 3 c) über 50.000 Einwohner 3 Punkte 

  
E) Bilancio  E) Haushalt  
  
Ai comuni la cui spesa corrente pro capite, 
rappresentata dalla somma impegnata per 
spese correnti con riferimento alla media 
degli ultimi tre rendiconti approvati, si 
discosti dalla spesa corrente media – 
derivante dagli ultimi tre rendiconti 
approvati – dei comuni appartenenti alla 
medesima classe segretarile secondo il 
criterio demografico di cui all’allegato B del 
CEL della provincia territorialmente 
competente, sono attribuiti i seguenti 
punteggi: 

Den Gemeinden, deren laufende Ausgabe pro 
Kopf – entsprechend dem für laufende 
Ausgaben zweckgebundenen Betrag mit 
Bezug auf den Durchschnitt der letzten drei 
genehmigten Rechnungslegungen – von der 
aus den letzten drei genehmigten Rech-
nungslegungen sich ergebenden durch-
schnittlichen laufenden Ausgabe der 
Gemeinden abweicht, die nach dem Kriterium 
der Einwohnerzahl laut Anlage B des Kodex 
derselben Sekretariatsklasse der gebiets-
mäßig zuständigen Provinz angehören, 
werden die folgenden Punktzahlen zu-
gewiesen: 

- differenza percentuale della spesa 
corrente pro capite media pari o 
superiore al 50 per cento e inferiore al  
60 per cento della media provinciale di 
riferimento: 1 punto; 

-  prozentuelle Differenz der durch-
schnittlichen laufenden Ausgabe pro Kopf 
gleich 50% oder höher und unter 60% 
des Landesdurchschnitts: 1 Punkt; 

- differenza percentuale della spesa 
corrente pro capite media pari o 
superiore al 60 per cento e inferiore al  
70 per cento della media provinciale di 
riferimento: 2 punti; 

-  prozentuelle Differenz der durch-
schnittlichen laufenden Ausgabe pro Kopf 
gleich 60% oder höher und unter 70% 
des Landesdurchschnitts: 2 Punkte; 

- differenza percentuale della spesa 
corrente pro capite media pari o 
superiore al 70 per cento della media 
provinciale di riferimento: 3 punti. 

-  prozentuelle Differenz der durch-
schnittlichen laufenden Ausgabe pro Kopf 
gleich 70% des Landesdurchschnitts oder 
höher: 3 Punkte. 
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F) Numero di frazioni F) Anzahl der Fraktionen 
  

Saranno assegnati i seguenti punteggi in 
relazione al numero delle frazioni che 
costituivano comuni autonomi (incluso il 
capoluogo): 

Es werden die folgenden Punktzahlen in 
Bezug auf die Anzahl der Fraktionen, die 
ehemals autonome Gemeinden waren 
(einschließlich des Hauptortes), zugewiesen: 

1) n. 2 frazioni  ..........................................  punti 1 1) 2 Fraktionen  ........................................  1 Punkt 
2) oltre 2 frazioni  ....................................  punti 2 2) über 2 Fraktionen  .............................  2 Punkte 
  
Il presente criterio si applica con riferimento 
ai comuni che sono diventati frazioni a 
decorrere dal 2010. 

Dieses Kriterium findet auf die ehemaligen 
Gemeinden Anwendung, die ab dem Jahr 
2010 zu Fraktionen geworden sind. 

  
  
G) Istanza di riqualificazione  G) Antrag auf Neueinstufung 
  

L’istanza di riqualificazione è corredata 
della documentazione sotto indicata: 

Dem Antrag auf Neueinstufung sind 
folgende Unterlagen beizulegen: 

- copia della deliberazione consiliare 
relativa alla richiesta di riqualificazione, 
nella quale va dimostrato che il comune si 
trova in condizioni finanziarie tali da poter 
sostenere, senza notevole aggravio per i 
contribuenti, le maggiori spese collegate 
alla riqualificazione stessa; 

- Kopie des Gemeinderatsbeschlusses 
betreffend den Antrag auf Neueinstufung, in 
dem nachzuweisen ist, dass die finanzielle 
Lage der Gemeinde die Bestreitung der aus 
der Neueinstufung erwachsenden Mehr-
kosten ohne erhebliche Belastung für die 
Steuerzahler ermöglicht; 

- prospetto riepilogativo dell’importo pro 
capite della somma impegnata per spese 
correnti con riferimento alla media degli 
ultimi tre rendiconti approvati e le delibere 
di approvazione degli stessi rendiconti. 

- zusammenfassende Übersicht betreffend 
den Pro-Kopf-Betrag des für laufende 
Ausgaben zweckgebundenen Betrags mit 
Bezug auf den Durchschnitt der letzten 
drei genehmigten Rechnungslegungen 
samt den Beschlüssen zur Genehmigung 
besagter Rechnungslegungen. 

In relazione ai requisiti che il comune 
ritiene sussistenti ai fini dell’adozione del 
provvedimento: 

Mit Bezug auf die für den Erlass der 
Neueinstufungsmaßnahme erforderlichen 
Voraussetzungen, welche die Gemeinde als 
erfüllt erachtet, sind nachstehende Unterlagen 
beizulegen: 

-  attestazione dell’istituto o dell’ufficio della 
provincia territorialmente competente 
circa l’indice di intensità turistica; 

- Bescheinigung der gebietsmäßig zustän-
digen Landeseinrichtung bzw. des 
gebietsmäßig zuständigen Landesamtes 
über den Index der Tourismusintensität; 

-  attestazione dell’istituto o dell’ufficio della 
provincia territorialmente competente 
circa la consistenza della popolazione in 
età prescolastica che frequenta strutture 
per la prima infanzia e della popolazione 
scolastica; 

- Bescheinigung der gebietsmäßig zustän-
digen Landeseinrichtung bzw. des gebiets-
mäßig zuständigen Landesamtes über den 
Bestand der Bevölkerung im Vorschulalter, 
die in Kleinkindereinrichtungen betreut wird, 
und der Schulbevölkerung; 

-  attestazione dell’istituto o dell’ufficio della 
Provincia territorialmente competente 
circa il numero di ospiti in presidi 
residenziali aventi carattere socio-
sanitario o socio-assistenziale ubicati sul 
territorio comunale; 

- Bescheinigung der gebietsmäßig zustän-
digen Landeseinrichtung bzw. des 
gebietsmäßig zuständigen Landesamtes 
über die Anzahl der Gäste in stationären 
Pflegeeinrichtungen und Einrichtungen zur 
sozial-gesundheitlichen Betreuung im 
Gebiet der Gemeinde; 
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- attestazione dell’istituto o dell’ufficio della 
provincia territorialmente competente  
circa il numero degli addetti alle attività 
economiche e il numero delle unità 
produttive con più di 9 addetti censite e 
operanti nel territorio comunale. 

- Bescheinigung der gebietsmäßig zustän-
digen Landeseinrichtung bzw. des 
gebietsmäßig zuständigen Landesamtes 
über die Anzahl der Beschäftigten in der 
Wirtschaft und die Anzahl der im 
Gemeindegebiet erfassten und tätigen 
Produktionsstätten mit mehr als 9 
Beschäftigten. 

  
- Ogni altro requisito dovrà risultare da 

attestazione del Sindaco, accompagnata 
da idonea documentazione.  

- Jede weitere Voraussetzung muss aus 
einer mit den entsprechenden Unterlagen 
ausgestatteten Bescheinigung des 
Bürgermeisters hervorgehen. 

  
2. L’ottenimento della riqualificazione ai 

sensi dei criteri di cui alle lettere da A) a F) 
preclude una ulteriore riqualificazione della 
sede segretarile nella classe successiva, 
fatta salva la revisione di cui all’articolo 
142, commi 1 e 2, del CEL. 

(2) Die Erlangung der Neueinstufung im Sinne 
der Kriterien laut Buchst. A)-F) schließt – 
unbeschadet der Überprüfung laut Art. 142 
Abs. 1 und 2 des Kodex – eine weitere 
Neueinstufung des Sekretariatssitzes in die 
nächsthöhere Klasse aus. 

  
  

Articolo 2 Art. 2 
  

1. Le presenti disposizioni trovano appli-
cazione a decorrere dal 1° gennaio 2024. 

(1) Diese Bestimmungen finden ab  
1. Jänner 2024 Anwendung. 

2. Con la decorrenza indicata dal comma 
1 è abrogato il decreto del presidente della 
giunta regionale 25 febbraio 1987, n. 84/A  
e s.m.. 

(2) Ab der Frist laut Abs. 1 wird das Dekret 
des Präsidenten des Regionalausschusses 
vom 25. Februar 1987, Nr. 84/A i.d.g.F. 
aufgehoben. 

3. Le sedi segretarili riqualificate ai sensi 
del decreto del presidente della giunta 
regionale 25 febbraio 1987, n. 84/A e s.m. 
non possono essere ulteriormente riquali-
ficate ai sensi delle presenti disposizioni, 
fatta salva la revisione di cui all’articolo 
142, commi 1 e 2, del CEL. 

(3) Die im Sinne des Dekrets des 
Präsidenten des Regionalausschusses vom 
25. Februar 1987, Nr. 84/A i.d.g.F. neu 
eingestuften Sekretariatssitze können – 
unbeschadet der Überprüfung laut Art. 142 
Abs. 1 und 2 des Kodex – nicht im Sinne 
dieser Bestimmungen neu eingestuft 
werden. 

4. La riqualificazione richiesta ai sensi 
delle presenti disposizioni non pregiudica la 
facoltà di chiedere la classificazione nella 
classe segretarile inferiore, secondo il 
criterio demografico previsto dall’articolo 
140 del CEL. 

(4) Die im Sinne dieser Bestimmungen 
beantragte Neueinstufung berührt nicht die 
Möglichkeit, die Einstufung in die 
nächstniedrigere Sekretariatsklasse aufgrund 
des Kriteriums der Einwohnerzahl laut Art. 
140 des Kodex zu beantragen. 

5. Per l’anno 2024, ai fini dell’appli-
cazione del criterio di cui all’articolo 1, 
lettera A), si considerano le presenze 
turistiche relative all’anno 2019. 

(5) Für das Jahr 2024 werden zwecks 
Anwendung des Kriteriums laut Art. 1 
Buchst. A) die Nächtigungen des Jahres 
2019 berücksichtigt. 

 


